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ZP/ 
(1) 

Baumusterprüfbescheinigung 
Type Examination Certificate 

    
(2) Ausgabe 01  Issue 01 

    
    
(3) Nr. der Baumusterprüfbescheinigung:  No. of Type Examination Certificate: 
    
 ZP/B118/26  
    
(4) Produkt:  Product: 
    
 Temporäres Seitenschutzsystem  Temporary Edge Protection System 
    
 Typ:  Type: 
  
 MFS 
    
(5) Hersteller:  Manufacturer: 
    
 INNOTECH Arbeitsschutz GmbH 
    
(6) Anschrift:  Address: 
    
 Laizing 10, 4656 KIRCHHAM, ÖSTERREICH 
    
(7) Die Bauart dieses Produktes sowie die 

verschiedenen zulässigen Ausführungen sind 
in der Beschreibung dieser Bescheinigung 
festgelegt. 

 The design and construction of this product 
and any acceptable variation thereto are 
specified in the description of this type-
examination certificate. 

    
    
(8) Die Zertifizierungsstelle der DEKRA Testing 

and Certification GmbH, bescheinigt dass 
diese Produkte die grundlegenden 
Anforderungen gemäß den unter Punkt 9 
aufgeführten Normen erfüllen.  
Die Ergebnisse der Baumusterprüfung sind in 
den genannten Berichten niedergelegt. 
Diese Baumusterprüfbescheinigung bezieht 
sich nur auf die Konzeption und die Prüfung 
der beschriebenen Produkte in 
Übereinstimmung mit den genannten 
Normen.  
Für Herstellung und Inverkehrbringen der 
Produkte sind gegebenenfalls weitere 
Anforderungen zu erfüllen, die nicht durch 
diese Bescheinigung abgedeckt sind. 

 
 
 

The certification body of DEKRA Testing and 
Certification GmbH certifies that the products 
mentioned under (4) meet the requirements of 
the standards listed under point 9. 
The results of the type examination are laid 
down in the reports mentioned below. 
This certificate only refers to the design and 
testing of the products described in 
accordance with the standards mentioned.  
For the manufacture and placing on the 
market of the products, further requirements 
may have to be fulfilled which are not covered 
by this certificate. 

    
(9) Norm(en)  Standard(s) 
    
 DIN EN 13374:2026 
    
(10) Bericht(e)  Report(s) 
    
 PB 26-094 
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(11) Beschreibung  Description 
    
 Das temporäre Seitenschutzsystem, Typ: MFS 

dient zur kollektiven und temporären Sicherung 
von Personen gegen Absturz. Das temporäre 
Seitenschutzsystem, Typ MFS wird in zwei 
Varianten gefertigt und ist zur Montage als 
Fensterabsturzsicherung vorgesehen. Die 
Klammervariante (Bild 1) besitzt an den 
Außenseiten jeweils zwei horizontal verstellbare 
Ausschubklammern. Unterseitig sind zwei U-
Profile zum Aufsetzen auf das Fensterprofil 
angebracht. Die Außenseiten bestehen aus 
zwei ineinander arretierten Vierkantprofilen. Das 
innenliegende Vierkantprofil ist längsseitig mit 
Bohrungen versehen, die zur Aufnahme eines 
Arretierungsbolzens dienen. Durch das 
Betätigen der jeweiligen federbelasteten 
Arretierungsbolzen, kann das innenliegende 
Vierkantprofil ausgezogen und auf die 
gewünschte Länge eingestellt werden. 
Die Klammervariante wird in fünf 
unterschiedlichen Varianten mit verschiedenen 
Verstelllängen von 300 mm bis 2800 mm 
hergestellt. 
Die Bolzenvariante (Bild 2) besteht aus zwei 
ineinander arretierten, federbelasteten 
Vierkantprofilen. Durch das Betätigen eines 
Rastmechanismus lässt sich das temporäre 
Seitenschutzsystem auf die gewünschte 
Länge einstellen. Die Bolzenvariante besitzt 
an den Außenseiten jeweils einen 
Ankerzapfen, der in den Führungshülsen der 
zuvor angebrachten Ankerstellen der 
Innenseite des Fensterprofils angebracht ist. 
Die Bolzenvariante wird in unterschiedlichen 
Varianten mit verschiedenen Verstelllängen 
von 300 mm bis 2800 mm hergestellt. 
 
Zur Befestigung am bzw. im Fenster-/Türstock 
wird das temporäre Seitenschutzsystem, 
Typ: MFS in zwei Varianten gefertigt. 
Einerseits die Klammervariante (Bild 1) die 
den Fenster-/Türstock umfasst, andererseits 
eine Bolzenvariante (Bild 2) die in den 
bauseits eingebrachten Hülsen montiert wird. 
Bei der Klammervariante werden die 
horizontalen Holme mittels Rastbolzen an den 
vertikalen Stehern arretiert. Die horizontalen 
Holme bestehen aus einer mittleren 
Schubhülse, in die beidseitig Zahnstangen 
eingeschoben werden. Die benötigte Breite 
wird mittels der Zahnstangen und 
Rastmodulen auf der Schubhülse eingestellt. 
Um ein versehentliches Verstellen während 
der Anwendung zu verhindern können die 
Rastmodule zusätzlich durch Steckbolzen 
abgesichert werden 

 The temporary edge-protection system of type 
MFS is used for the collective and temporary 
protection of people against falls from a height. 
The temporary edge-protection system of type 
MFS is manufactured in two variants and 
intended for being mounted as a window fall 
protection. The variant with brackets (Fig. 1) is 
equipped with two extension brackets on each 
of its outer faces; these brackets can be 
adjusted horizontally.  
At the bottom, two U-shaped profiles are 
fastened which are used to place the system 
on the window profile. The outer faces consist 
of two rectangular profiles which are 
interlocked with each other. The rectangular 
profile on the inside has been provided with 
drill holes along its length which are there to 
receive a locking bolt. By activating the 
respectively spring-loaded locking bolt, the 
rectangular profile on the inside can be 
extended and adjusted to the length 
requested. 
The variant with brackets is manufactured in 
five different versions offering different 
adjustment lengths between 300 mm and 
2800 mm. 
The variant with bolts (Fig. 2) consist of two 
spring-loaded rectangular profiles which are 
interlocked with each other. By activating a 
latching mechanism, the edge-protection 
system can be adjusted to the length 
requested. On each of its outer faces, the 
variant with bolts has one anchoring peg which 
is mounted inside the guide sleeve of the 
anchoring points which have been mounted on 
the inside of the window profile in advance. 
The variant with bolts is manufactured in 
different versions offering different adjustment 
lengths between 300 mm and 2800 mm. 
 
To fasten the edge-protection system of type 
MFS to the window or door frame, the system 
is manufactured in two variants. On the one 
hand, there is the clamped variant (Fig. 1), 
which embraces the window or door frame; on 
the other hand, there is a bolted variant (Fig. 2) 
which is mounted into the sleeves installed in 
the structure. 
The clamped variant has the horizontal rails 
arrested to the vertical poles using locking 
pins; the horizontal rails consist of a centring 
sleeve into which gear racks are inserted from 
both sides. The width needed is adjusted using 
the gear racks and the locking pins. To prevent 
accidental misalignment when using the 
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Bei der Bolzenvariante entfallen die vertikalen 
Steher. Die Bolzen an den Enden der 
horizontalen Holme werden direkt in die 
bauseits installierten Aufnahmehülsen 
eingesteckt. Die gewünschte Breite wird, 
genau wie bei der Klammervariante, 
eingestellt. 
Beide Varianten decken eine lichte Weite des 
Fenster-/Türstocks von 300 mm bis 2800 mm 
ab. Durch die Kombination verschiedener 
Zahnstangenlängen lässt sich jede beliebige 
lichte Weite einstellen. 

device, the locking pins can additionally be 
secured by hitch pins. 
The bolted variant has no vertical poles. The 
bolts at the end of the horizontal rails are 
directly inserted into the sleeves installed in 
the structure. The needed width is adjusted the 
same way as the clamped variant.  
Both variants cover a clear width between 
300 mm and 2800 mm of the window or door 
frame. By combining different gear rack 
lengths almost any given clear width can be 
set. 

    
 

 
 Bild 1: Temporäres Seitenschutzsystem, Typ: MFS als Klammervariante 

Fig. 1: Temporary edge protection system, type: MFS as a clamp variant 
 

 
 Bild 2: Temporäres Seitenschutzsystem, Typ: MFS als Bolzenvariante 

Fig. 2: Temporary edge protection system, type MFS as a bolt variant 
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(12) Ausgabestände dieser  

Bescheinigung: 
 States of issue of this certificate: 

    
 Ausgabe Issue Ausgabedatum Date of issue Jobnummer Job number 
 ZP/B118/26 (01) 08.06.2026 / 2026-06-08 344031100 
    
  
  
 Der letzte Ausgabestand ersetzt die jeweils 

vorhergenannten Ausgabestände dieser 
Baumusterprüfbescheinigung. 

 The latest issue replaces the previous issues 
of this type examination certificate. 

  
 

  

(13) Diese Baumusterprüfbescheinigung ist gültig 
bis 

 This type examination certificate is valid until 

 07.06.2031  2031-06-07 
  
    
 DEKRA Testing and Certification GmbH   
 Bochum, 08.06.2026   
    

 Geschäftsführer Managing Director   
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